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Queridos Amigos: 
  
Hoy celebramos los acontecimientos del Movimiento de Solidaridad en Gdansk que hace 
2 anos conmovio al mundo entero. 
 
Yo soy Blanca Reyes, la esposa de Raul Rivero que junto a 73 hombres y una mujer, fue 
condenado a largos anos de carcel solamente por escribir y decir lo que pensaba. 
 
En ese momento tambien, se crea de una forma espontanea el grupo de Las Damas de 
Blanco.  Eramos las esposas, madres, e hijas que nos uniamos solamente por tan tamaña 
injusticia. 
 
Nosotros nos reunimos en la iglesia de Santa Rita todos los domingos para orar por ellos 
y nos identificamos vestidas de blanco y un gladiolo.  Cuando algunas como yo, hemos 
salido al exilio tratamos de elevar en alto todos sus nombres. 
 
El Movimiento Solidaridad fue para mi el prmier anuncio de que se podia disentir con 
exito dentro del denso bosque de abedules de hierro que proclamaba el comunismo en 
Europa.  No pude nunca imaginar que Dios me iba a dar la oportunidad de conocer a sus 
creadores y mucho menos, sonar que iba a venir a celebrar su aniversario en Libertad. 
 
Lo que empana y hace neblinosa esta fiesta, para mi y para los cubanos y cubanas que 
estamos aqui, es que aun cuando avanzamos hacia la liberacion ya cercana, Nuestro 
pueblo paga Todavia con sufrimiento puro la presencia del yugo y el empecinamiento de 
un viejo dictador agonico que nos estrangula. 
 
El mensaje que yo traigo es el de una zona del pueblo que esta sometida directamente a la 
fuerza de la repression y al abuso de poder de quienes tienen secuestrada nuestra 
soberania. 
 
Esta es la voz de las mujeres (y de los ninos) que tienen a sus esposos, sus hijos, sus 
hermanos, sus padres encarcelados porque lucharon y luchan para que Nuestro pais se 
abra a la democracia, a la paz, al pluripartidismo, a la libertad plena de culto y de 
expression y todos tengan oportunidad de vivir y trabajar en paz dentro de aquellas tierras 
calidas y amables. 
 
Esta es la voz de las Damas de Blanco, que expresamos en el exterior, con la blancura de 
los vestidos, la pureza de nuestro proposito: la Libertad de los seres queridos y de los mas 
de 300 prisioneros de conciencia que languidecen hoy en las carceles del regimen.   
 



En el interior, sin embargo, incisible para los ojos humanos, el traje, la tunica, el manto es 
Negro porque traduce el luto, el dolor, por los suplicios de nuestros familiars y por los 
padecimientos de nuestro pais casi medio siglo bajo las garras de unos gansters que 
hablan en nombre del proletariado.  
 
Asi, desde nuestra batalla que nada detendra, nos unimos a la felicidad plena de la 
celebracion en una Polonia libre, en el camino siempre amplio de su tradicion de cultura 
y acompanada por la obra de sus grandes creadores de todos los tiempos y por los 
luchadores que trabajaron y aun trabajan por verla vivir y vivirla sin tiranos, ni latigos. 
 
Salud, fuerza, y felicidad para este pais y para sus ciudadanos, en quienes hemos 
encontrado siempre, la mano tendida, el corazon abierto de la comprension y la 
hermandad. 
 
Desde Cuba me han enviado una carta firmada por Las Damas de Blanco que es mas 
elocuente que los discursos largos, fatidicos por demas en la as reciente historia de mi 
patria.  Con esta sola palabra expreso mi gratitude y la de todas mis amigas y hermanas 
que luchan en Cuba: gracias. 



Statement by Blanca Reyes 
Conference: 25 Anniversary of Solidarity 
Gdansk, Poland – August 31, 2005 
 
Dear Friends, 
 
Today we gather to celebrate the events that took place in Gdansk 25 years ago by the 
Solidarity Movement – moving events that touched the entire world. 
 
I am Blanca Reyes, the wife of Raul Rivero, who together with 73 men and 1 women, 
were condemned to long prison terms solely for having written and expressed their 
thoughts. 
 
It is at this moment in early 2003, when the wives, mothers, and daughters of those 
arrested spontaneously formed the Women in White.  We are women brought together 
solely by the immense pain and anguish that we feel because of this great injustice.  
 
We gather together every Sunday at the Church of Saint Rita in Havana to pray for them 
and walk through the streets of the city – when allowed.  We identify ourselves through 
our white clothing and a gladiolus we carry.  And those of us who have been forced into 
exile, like myself, continue to work towards elevated the case of these prisoners. 
 
To me, Solidarity was the first sign that it WAS possible to openly and successfully 
dissent within the dark iron forest which Communism harvested throughout Eastern 
Europe. 
 
What casts a shadow on today’s celebrations, particularly for me and the Cubans present 
here today, is that while we speak of Liberty, my people have none.  Still Today, the 
Cuban people endure pure anguish, live daily under the cold grip of the state, and move at 
the behest of an AGONIZiNG and OLD dictator’s whims who strangles them ever more 
tightly with each passing day.   
 
The message I bring to you today comes from a sector of the population directly 
subjugated to the repressive forces and abusive powers of those who have kidnapped our 
sovereignty. 
 
I bring you the voice of the women who’s husbands, children, brothers, and fathers  were 
arbitrarily arrested because of their struggle.  Their struggle is for the future of our 
country so that it may one day be a place for democracy, filled with peace.  A pluralistic 
society, with freedom of expression and respect for religious beliefs.  A country where its 
own people can have the opportunity to live and work, and make for themselves a normal 
life in their own country’s warm and welcoming lands.  
 
This is the voice of the Women in White outside Cuba, which like the purity of our 
vestments, and the purity of our purpose, pleads for the freedom of their loved ones and 
that of over 300 prisoners of conscience that languish in the Cuban regime’s jail system.   



 
Inside Cuba, however, invisible to the human eye, our clothes, our tunic, it is all black 
from the grief, the pain, from the pleas for our family members and the suffering our 
country has endured for nearly half a century under the shackles of gangsters who pretend 
to speak for the proletariat. 
 
But yet, our own struggle will not be deterred, and so we join you in this joyous 
celebration of a FREE POLAND.  This celebration which is a celebration of your 
traditions, culture, and work of those who throughout time struggled for a Free Poland 
and those who work today to ensure that Poland never again lives under whips and 
tyrants. 
 
I wish your country and its citizenry health, strength, and happiness, for you are our 
brothers, you have always offered us a helping hand, an open heart, comprehension, and 
SOLIDARITY. 
 
A few of the Women in White inside Cuba were able to gather prior to my coming here 
and signed a letter addressed to all the Conference Participants.  I find it to be much more 
eloquent than the long speeches that have plagued the recent history of my country.  I 
would like to share that message with you.  However, I would like to end my remarks 
with one phrase to express my gratitude and that of my friends and sisters who struggle 
inside Cuba: Thank You. 
 


